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              Α.Π.: 1148
ΠΡΟΣ: κ. Σ. Χαραλαμποπούλου (mharalampopoulou@minfin.gr, kemke@minfin.gr) 
Διευθύντρια ΚεΜΚΕ 

Υπουργείο Οικονομικών 

Καραγεώργη Σερβίας 8  

105 62 ΑΘΗΝΑ
Σχετικά:
Το από 03.11.2015 e-mail της ΚεΜΚΕ [Α.Π. ΜοΚΕ 1141/03.11.2015] 

Θέμα:
Γνωμοδοτικό Σημείωμα ΜοΚΕ σχετικά με τα μέτρα τοπικού χαρακτήρα
Αγαπητή Ματίνα, 

Όσον αφορά την κωδικοποίηση των επιχειρημάτων της Επιτροπής περί τοπικού χαρακτήρα, όπως αυτά προκύπτουν από τις πρόσφατες επτά αποφάσεις της αλλά και από άλλες παρόμοιες παλαιότερες αποφάσεις της, σημειώνουμε τα ακόλουθα:

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ
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Όταν ένα πλεονέκτημα χορηγείται σε επιχείρηση που δραστηριοποιείται σε αγορά ανοικτή στον ανταγωνισμό, καταρχήν θεωρείται ότι νοθεύει τον ανταγωνισμό και ότι είναι ικανό να επηρεάσει τις συναλλαγές μεταξύ των κρατών μελών, ακόμη και όταν η επιχείρηση παρέχει μόνον τοπικές υπηρεσίες, καθώς και επιχειρήσεις άλλων κρατών μελών θα μπορούσαν ενδεχομένως να ενδιαφερθούν να παράσχουν αυτές τις τοπικές υπηρεσίες (και μέσω του δικαιώματος εγκατάστασης)
. Επομένως, κάθε φορά αξιολογείται ad hoc κατά πόσον ο τοπικός χαρακτήρας ενός μέτρου κρατικής χρηματοδότησης προς μία επιχείρηση μπορεί, με βάση τις προβλέψιμες συνέπειές του, να επηρεάσει τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές, που αποτελεί την τέταρτη προϋπόθεσης της έννοιας της κρατικής ενίσχυσης κατά το άρθρο 107 παρ. 1 ΣΛΕΕ. 
2.
Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή σε πολλές περιπτώσεις έχει κρίνει ότι, λόγω ειδικών περιστάσεων, ορισμένες δραστηριότητες είχαν καθαρά τοπικό αντίκτυπο και, κατά συνέπεια, δεν επηρέαζαν τις συναλλαγές μεταξύ των κρατών μελών. Στο Σχέδιο Ανακοίνωσής της σχετικά με την έννοια της κρατικής ενίσχυσης σύμφωνα με το άρθρο 107 παρ. 1 ΣΛΕΕ αναφέρει, ως κοινά χαρακτηριστικά των αποφάσεων αυτών, τα εξής
:

α) η ενίσχυση δεν οδηγεί σε ζήτηση ή προσέλκυση επενδύσεων στην εν λόγω περιοχή και δεν δημιουργεί φραγμούς στην εγκατάσταση επιχειρήσεων από άλλα κράτη μέλη·

β) τα παραγόμενα από τον δικαιούχο αγαθά ή υπηρεσίες είναι καθαρά τοπικά ή έχουν περιορισμένη γεωγραφική ζώνη επιρροής·

γ) υπάρχει το πολύ ένας αμελητέος αντίκτυπος στις αγορές και στους καταναλωτές σε γειτονικά κράτη μέλη.
3.
Στο πνεύμα της πρόσφατης αναθεώρησης για τον εκσυγχρονισμό των κανόνων κρατικών ενισχύσεων (SAM), όπου ο έλεγχος της Επιτροπής επικεντρώνεται στις πιο σοβαρές υποθέσεις νόθευσης του ανταγωνισμού, ενώ για τις λιγότερο στρεβλωτικές περιπτώσεις τα κράτη μέλη θεσπίζουν τα μέτρα ενισχύσεων βάσει απαλλακτικών ενωσιακών κειμένων, η Επιτροπή εξέδωσε τον Απρίλιο του 2015 μία σειρά από επτά αποφάσεις, στις οποίες αποφαίνεται ότι πρόκειται για περιπτώσεις τοπικού χαρακτήρα που δεν επηρεάζουν τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και, επομένως, δεν συνιστούν κρατικές ενισχύσεις. 
Στις αποφάσεις της αυτές, η Επιτροπή ουσιαστικά αναδιατυπώνει και ανακατατάσσει τα τρία προαναφερθέντα κριτήρια του Σχεδίου Ανακοίνωσής της (χωρίς να αλλάζει το νόημά τους) ως εξής:

α) η δραστηριότητα του δικαιούχου αφορά την παροχή αγαθών και υπηρεσιών σε περιορισμένη γεωγραφική ζώνη επιρροής εντός ενός κράτους μέλους, 

β) η δραστηριότητα εκτιμάται ότι είναι απίθανο να προσελκύσει πελάτες από άλλα κράτη μέλη, καθώς τα παρεχόμενα αγαθά και υπηρεσίες απευθύνονται στον τοπικό πληθυσμό

γ) η κρατική χρηματοδότηση της δραστηριότητας θα έχει αμελητέο αντίκτυπο στις αγορές και τους καταναλωτές, καθώς δεν προβλέπεται ότι θα προσελκύσει επενδυτές από άλλα κράτη μέλη που θα θελήσουν να εγκατασταθούν στην εν λόγω περιοχή, για να παρέχουν τη δραστηριότητα αυτή.
4.
Η διατύπωσή τους δείχνει ότι πρόκειται, ουσιαστικά, για τρία κριτήρια που αλληλεπιδρούν και λειτουργούν συμπληρωματικά μεταξύ τους. Η Επιτροπή, όπως προκύπτει από την πρακτική της, για να τεκμηριώσει ότι συντρέχουν τα παραπάνω κριτήρια, εξετάζει, συνεκτιμά και αξιολογεί ορισμένες παραμέτρους, τις οποίες σταθμίζει συνολικά, ανάλογα με τα ειδικά χαρακτηριστικά κάθε περίπτωσης.

Στο Κεφάλαιο Β που ακολουθεί κωδικοποιούνται οι παράμετροι αυτές, έτσι όπως αντλούνται τόσο από τις πρόσφατες επτά όσο και από παλαιότερες αποφάσεις της Επιτροπής. Στο Κεφάλαιο Α προηγείται η συνοπτική περιγραφή των επτά νέων υποθέσεων.

Α. ΟΙ ΠΡΟΣΦΑΤΕΣ ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΤΙΣ ΕΠΤΑ ΝΕΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ

Και για τις επτά παρακάτω αποφάσεις που εξέδωσε η Επιτροπή την ίδια ημέρα (29.04.2015) αποφάνθηκε ότι αφορούν περιπτώσεις κρατικής χρηματοδότησης δραστηριοτήτων τοπικού χαρακτήρα που δεν επηρεάζουν τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και, συνεπώς, δεν αποτελούν κρατική ενίσχυση.

· SA.37904 – Ιατρικό κέντρο στο Durmersheim (Γερμανία)
Η εκμίσθωση ακινήτου, ιδιοκτησίας της Κοινότητας Durmersheim στη Βάδη-Βυρτεμβέργη προς το ιατρικό κέντρο Klinikum Mittelbaden σε τιμή χαμηλότερη της αγοραίας δεν επηρεάζει το εμπόριο μεταξύ των κρατών μελών της ΕΕ, διότι, λόγω των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών των παρεχόμενων υπηρεσιών (γλώσσα επικοινωνίας ιατρών-ασθενών και ασφαλιστική κάλυψη), είναι απίθανο να το επισξεφθούν ασθενείς άλλων κρατών μελών. 

· SA.37432 – Δημόσια νοσοκομεία στην περιφέρεια Hradec Králové (Τσεχία)

Η κρατική αντιστάθμιση που χορηγείται σε πέντε δημόσια νοσοκομεία της περιφέρειας Hradec Kralove, για να παρέχουν υπηρεσίες γενικού οικονομικού συμφέροντος (ΥΓΟΣ) που συνίστανται στην ιατρική κάλυψη των επειγόντων περιστατικών και την προμήθεια του απαραίτητου ιατρικού εξοπλισμού, δεν επηρεάζει το εμπόριο μεταξύ των κρατών μελών, επειδή οι υπηρεσίες επείγουσας ιατρικής φροντίδας από τη φύση τους απευθύνονται στους ανθρώπους που κατοικούν στη γύρω περιοχή, ενώ δεν υπάρχουν επιχειρήσεις από άλλα κράτη μέλη που θέλησαν να επενδύσουν στην περιοχή, για να παρέχουν παρόμοιες υπηρεσίες.

· SA.38035 – Rehabilitation clinic (Γερμανία)
Η κρατική χρηματοδότηση που έλαβε η κλινική αποκατάστασης Landgrafen στην Κάτω Σαξονία δεν είναι σε θέση να επηρεάσει το εμπόριο μεταξύ των κρατών μελών, επειδή παρέχει πρωτοβάθμιες φροντίδες αποκατάστασης που απευθύνονται μόνο στον τοπικό πληθυσμό, κυρίως για λόγους γλωσσικής επικοινωνίας ιατρών-ασθενών και ασφαλιστικής κάλυψης.

· SA.39403 – Επενδυτική ενίσχυση για το λιμάνι του Lauwersoog (Ολλανδία)
Το επενδυτικό σχέδιο για το λιμάνι του Lauwersoog, που περιελάμβανε επέκταση της αποβάθρας αλίευσης, εκσυγχρονισμό της μαρίνας για τα σκάφη αναψυχής και πλωτή εξέδρα για ερασιτεχνικό ψάρεμα, δεν ήταν σε θέση να επηρεάσει το εμπόριο μεταξύ των κρατών μελών, διότι επρόκειτο για ένα μικρού βάθους λιμάνι το οποίο χρησιμοποιούν οι αλιείς της περιοχής με μικρά σκάφη και η επενδυτική ενίσχυση δεν αποσκοπούσε να αυξήσει τις δραστηριότητές του.

· SA.33149 – Wirtschaftsbüro Gaarden-Kiel (Γερμανία)
Οι δωρεάν πληροφορίες και συμβουλευτικές υπηρεσίες, που παρέχει η δημοτική επιχείρηση “ Wirtschaftsbüro Gaarden” σε ιδιώτες, νεοσυσταθείσες εταιρίες και ΜΜΕ της περιοχής Kiel-Gaarden, για να προωθήσει την επιχειρηματικότητα στη συγκεκριμένη περιοχή, δεν επηρεάζουν τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές, επειδή καλύπτουν μόνο την τοπική αγορά που είναι υποβαθμισμένη και δεν προβλέπεται να προσελκύσουν ούτε πελάτες ούτε επενδυτές από άλλα κράτη μέλη, παρόλο που άλλες ιδιωτικές επιχειρήσεις παρέχουν παρόμοιες υπηρεσίες στην ίδια περιοχή. 

· SA.38208 – Ερασιτεχνικοί σύλλογοι γκολφ (Ηνωμένο Βασίλειο)
Οι φοροαπαλλαγές του Ηνωμένου Βασιλείου υπέρ ερασιτεχνικών συλλόγων γκολφ, που αποτελούν “Κοινοτικoύς Ερασιτεχνικούς Αθλητικούς Συλλόγους”, δεν μπορούν να επηρεάσουν το εμπόριο μεταξύ των κρατών μελών, διότι, αφενός, κινούνται κάτω από συγκεκριμένα όρια και, αφετέρου, πρόκειται για ερασιτεχνικούς (και όχι εμπορικούς) συλλόγους που ενδιαφέρονται να προωθήσουν το γκολφ κυρίως στο τοπικό επίπεδο της κοινότητας, και όχι να προσελκύσουν πελάτες από άλλα κράτη μέλη. 

· SA.37963 – Εθνικό Υπαίθριο Κέντρο Κατάρτισης Glenmore Lodge (Ηνωμ. Βασίλειο)
Το Εθνικό Υπαίθριο Κέντρο Κατάρτισης του Ηνωμ. Βασιλείου (δημόσιος οργανισμός), που βρίσκεται στα βουνά της Σκωτίας, παρέχει α) μαθήματα κατάρτισης για προπονητές και εκπαιδευτές ορειβασίας, ώστε να αποκτήσουν προσόντα που οδηγούν σε τίτλους που εκδίδονται από τους Εθνικούς Αθλητικούς Συλλόγους (βρετανικούς φορείς πιστοποίησης), και β) μαθήματα εκπαίδευσης για διάφορα ορειβατικά αθλήματα για το ευρύ κοινό δεν πρόκειται να επηρεάσει το εμπόριο μεταξύ των κρατών μελών, επειδή το μεγαλύτερο μέρος των δραστηριοτήτων του απευθύνεται σε μέλη της τοπικής κοινωνίας. 

Β. ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗ ΤΩΝ ΚΡΙΤΗΡΙΩΝ ΤΟΥ ΤΟΠΙΚΟΥ ΑΝΤΙΚΤΥΠΟΥ 

Προκειμένου να αξιολογήσει εάν, στην περίπτωση της κρατικής χρηματοδότησης μιας δραστηριότητας, συντρέχουν τα προαναφερθέντα κριτήρια, οπότε δεν επηρεάζεται το ενδοκοινοτικό εμπόριο, η Επιτροπή έχει εξετάσει τις παρακάτω παραμέτρους:
1) Την περιορισμένη περιοχή εντός του κράτους μέλους όπου δραστηριοποιείται η επιχείρηση και τον μικρό πληθυσμό της περιοχής αυτής

· το ιατρικό κέντρο δραστηριοποιείται μόνο στην περιοχή Mittelbaden, που περιλαμβάνει τις πόλεις Baden-Baden, Rastatt, Bühl και Forbach, και παρέχει τυποποιημένες ιατρικές υπηρεσίες στους κατοίκους τους

· τα πέντε δημόσια νοσοκομεία της τσεχικής περιφέρειας Hradec Králové βρίσκονταν σε μικρές πόλεις με μικρό αριθμό κατοίκων (για τον πληθυσμό κάθε πόλης προσκομίσθηκαν στατιστικά στοιχεία). Το γεγονός δε ότι ο αριθμός των κλινών σε κάθε νοσοκομείο συμφωνήθηκε μεταξύ των νοσοκομείων και των ασφαλιστικών ταμείων υγείας βάσει των κατοίκων της περιοχής, τις ανάγκες των οποίων ενδιαφέρονταν να ικανοποιήσουν, αποδεικνύει ότι η καλυπτόμενη περιοχή είναι αμιγώς τοπική

· οι πληροφορίες και συμβουλευτικές υπηρεσίες, που παρείχε μία δημοτική επιχείρηση σε ΜΜΕ, αφορούσε μόνο τις πολύ μικρές επιχειρήσεις της υποβαθμισμένης περιοχής Gaarden της πόλης Kiel (με μόνο 19.000 κατοίκους από τους συνολικά 242.000 κατοίκους του Kiel)
 
· η διοργάνωση εκ μέρους ιδιωτικής εταιρείας των πολιτιστικών εκδηλώσεων του Δημαρχείου του Přerov (μίας πόλης 47.000 κατοίκων στην Τσεχία, που βρίσκεται σε απόσταση 60-70 χλμ. από τα σύνορα με τη Σλοβακία) – κυρίως μουσικές και θεατρικές παραστάσεις στα τσέχικα (συμπεριλαμβανομένων και παιδικών και σχολικών παραστάσεων) – προφανώς δεν απευθύνεται σε διεθνές κοινό, αλλά στην τοπική κοινότητα

· η κατασκευή μουσείων στη Σαρδηνία για τη διατήρηση της τοπικής πολιτιστικής κληρονομιάς αποτελεί δραστηριότητα τοπικού χαρακτήρα που δεν προβλέπεται να προσελκύσει πελάτες από άλλα κράτη μέλη που θα επισκεφθούν την περιοχή ειδικά για τα μουσεία
 

· μία πισίνα στη γερμανική πόλη Dorsten, που χρησιμοποιείται μόνο από τους κατοίκους της πόλης και της γύρω περιοχής, και όχι από τους κατοίκους της γειτονικής Ολλανδίας, δεν προβλέπεται ότι θα επηρεάσει τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές, σε αντίθεση με τις μεγάλες εγκαταστάσεις αναψυχής που στοχεύουν στην εθνική ή ακόμη και τη διεθνή αγορά και διαφημίζονται πολύ πέραν της περιοχής όπου βρίσκονται

· αντιθέτως, η χρηματοδότηση της κατασκευής μεγάλου θεματικού κέντρου αναψυχής μπορεί να επηρεάσει τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές, επειδή τα μεγάλα θεματικά κέντρα αποτελούν πόλους έλξης των τουριστών και, άρα, επηρεάζουν τα τουριστικά ρεύματα, ενισχύουν την τουριστική προσφορά στις περιφέρειες που είναι εγκατεστημένα και στη διαφήμισή τους αναφέρουν τον τρόπο προσέλευσης από τις κύριες ευρωπαϊκές πόλεις

· παρομοίως, η χρηματοδότηση της δημιουργίας ενός ψυχαγωγικού πάρκου επηρεάζει τις συναλλαγές μεταξύ κρατών μελών, επειδή πρόκειται για πάρκα συγκεκριμένου σκοπού και επηρεάζουν, τουλάχιστον δυνητικά, τον τουρισμό, διευρύνουν την προσφορά τουριστικών προϊόντων στις σχετικές περιοχές και η Επιτροπή έχει εκδώσει ήδη διάφορες αποφάσεις σχετικά με κρατικές ενισχύσεις για ψυχαγωγικά πάρκα [Eurodisney, Πάρκο Navi, Terra Mítica Park (Benidorm, Alicante) καθώς και επενδύσεις στον τουριστικό τομέα (ξενοδοχεία, λιμένες σκαφών αναψυχής)]

2) Το ότι η δραστηριότητα του δικαιούχου απευθύνεται κατά κύριο λόγο σε τοπικούς πελάτες, λαμβάνοντας υπόψη το είδος και τα ειδικά (εγγενή) χαρακτηριστικά (π.χ. γλώσσα) της δραστηριότητας, τον αριθμό και τον τόπο κατοικίας των χρηστών/πελατών του προϊόντος/υπηρεσίας, καθώς και το αμελητέο ποσοστό των πελατών από άλλα κράτη μέλη 
· οι υπηρεσίες επείγουσας ιατρικής φροντίδας (σε σύγκριση με τις προγραμματισμένες ιατρικές υπηρεσίες, για τις οποίες οι ασθενείς έχουν τη δυνατότητα επιλογής του νοσοκομείου που θέλουν να νοσηλευθούν βάσει της ποιότητας του προσωπικού του και του τεχνικού εξοπλισμού του, της φήμης του και άλλων παραγόντων) παρουσιάζουν τα εξής ειδικά χαρακτηριστικά: σε ένα επείγον περιστατικό, ο ασθενής ενδιαφέρεται να μεταφερθεί άμεσα στο κοντινότερο νοσοκομείο και όχι να επιλέξει το (καταλληλότερο) νοσοκομείο. Η παροχή επείγουσας ιατρικής φροντίδας αποτελεί καθήκον κάθε δημόσιου νοσοκομείου, ανεξάρτητα από την ποιότητα του προσωπικού και των εγκαταστάσεών του. Συνεπώς, οι υπηρεσίες επείγουσας ιατρικής φροντίδας ενός δημόσιου νοσοκομείου μιας περιοχής απευθύνονται, από τη φύση τους, κατά κύριο λόγο και πρωτίστως, στους κατοίκους της περιοχής αυτής. Εξάλλου, οι ασθενείς άλλων κρατών μελών που χρησιμοποίησαν τις υπηρεσίες των δημόσιων νοσοκομείων της τσεχικής περιφέρειας Hradec Králové αντιπροσώπευαν το 2013 μόνο το 0,001% του συνολικού αριθμού των ασθενών και τα προηγούμενα πέντε χρόνια δεν ξεπερνούσαν τους τρεις ασθενείς τον χρόνο

· οι τυποποιημένες ιατρικές υπηρεσίες (σε σύγκριση με πιο περίπλοκες ιατρικές υπηρεσίες, για τις οποίες οι ασθενείς θα ήταν διατεθειμένοι να ταξιδέψουν και πέραν του τόπου διαμονής τους, για να νοσηλευθούν) παρουσιάζουν τα εξής ειδικά χαρακτηριστικά: οι πελάτες (ασθενείς) επιλέγουν τον πάροχο των τυποποιημένων ιατρικών υπηρεσιών κυρίως βάσει i) του γλωσσικού παράγοντα (κοινή γλώσσα ιατρού και ασθενή), αλλά και ii) των χαρακτηριστικών του εθνικού συστήματος υγείας, καθώς είναι διοικητικά ευκολότερη η περίθαλψη των ασθενών εντός του κράτους μέλους τους για την κάλυψη της σχετικής ιατρικής δαπάνης από τον ασφαλιστικό φορέα
. Επειδή οι νοσοκομειακές υπηρεσίες παρέχονται γενικά κοντά στον τόπο κατοικίας των ασθενών, το οικείο περιβάλλον επιτρέπει στους ασθενείς να αναπτύξουν σχέση εμπιστοσύνης με τους θεράποντες ιατρούς τους
. Παρόλο δε που το ιατρικό κέντρο στο Durmersheim βρίσκεται κοντά στα σύνορα με τη Γαλλία, δεν επηρεάζονται οι ενδοκοινοτικές συναλλαγές, λόγω των ειδικών εγγενών χαρακτηριστικών των τυποποιημένων ιατρικών υπηρεσιών

· το γεγονός ότι η χρηματοδοτούμενη Μονάδα ιατρικής φροντίδας στην περιοχή Alto Trás-os-Montes της Πορτογαλίας (με σχεδόν 220.000 κατοίκους) διαθέτει μόνον 50 κλίνες για περιορισμένο χρόνο παραμονής των ασθενών αποδεικνύει την περιορισμένη δυναμικότητα της Μονάδας, η οποία προβλέπεται να καλυφθεί σχεδόν αποκλειστικά από Πορτογάλους κατοίκους, λόγω της έλλειψης επαρκών υποδομών ιατρικής φροντίδας στην περιοχή
 

· η συντριπτική πλειοψηφία (πάνω από το 90%) των πελατών μιας κλινικής αποκατάστασης προέρχονταν από τη γύρω περιοχή, δεδομένου μάλιστα ότι επρόκειτο για μια περιοχή με περιορισμένη τουριστική δραστηριότητα, καθώς δεν ήταν π.χ. μία λουτρόπολη διεθνούς φήμης
 

· αντιθέτως, όταν πρόκειται για νοσοκομείο το οποίο παρέχει πολύ εξειδικευμένες ιατρικές υπηρεσίες, που του προσδίδουν διεθνή φήμη, και βρίσκεται στις Βρυξέλλες, όπου ζουν πολλά άτομα από άλλα κράτη μέλη τα οποία έχουν τη δυνατότητα επιλογής του νοσοκομείου που θα νοσηλευθούν, θεωρείται ότι επηρεάζονται οι ενδοκοινοτικές συναλλαγές

· ένα λιμάνι αλίευσης που βρίσκεται σε περιοχή κατάλληλη για την αλίευση συγκεκριμένου είδους (γαρίδα), προσελκύει τους επαγγελματίες αλιείς (πελάτες) της εγγύτερης περιοχής που ενδιαφέρονται να χρησιμοποιούν το συγκεκριμένο κοντινό λιμάνι, επειδή είναι κατάλληλο για την αλίευση γαρίδας και να μην επιβαρύνονται με το κόστος επιπλέον καυσίμων, και όχι επειδή έχει μεγάλη αποβάθρα αλίευσης. Επίσης, λόγω του περιορισμένου βάθους του λιμανιού, αυτό είναι κατάλληλο μόνο για μικρά αλιευτικά σκάφη, όπως αυτά των αλιέων της περιοχής, οι οποίοι είναι και οι μόνοι που πληρώνουν λιμενικά τέλη, καθώς χρησιμοποιούν το λιμάνι, άρα και οι μόνοι πελάτες του λιμένα
  

· η φύση και το περιεχόμενο των πληροφοριών και συμβουλευτικών υπηρεσιών, που παρέχει μία δημοτική επιχείρηση στις ΜΜΕ της υποβαθμισμένης περιοχής Gaarden της πόλης Kiel, για να προωθηθεί η επιχειρηματικότητα και να αντιμετωπισθούν τα προβλήματα της ανεργίας και των κοινωνικών εντάσεων στη συγκεκριμένη περιοχή που κατοικείται κυρίως από μετανάστες, είναι τέτοιες που καλύπτουν αποκλειστικά και μόνο την πολύ τοπική αγορά, με μόνους πελάτες τις πολύ μικρές επιχειρήσεις, οπότε είναι απίθανο να προσελκύσει πελάτες από άλλα κράτη μέλη

· ένα μικρό ολλανδικό ναυπηγείο, που ασχολείται με την ανακατασκευή ολλανδικών σκαφών του 17ου αιώνα και λειτουργεί περισσότερο ως μουσείο για την τοπική και εθνική ναυτική ιστορία της Ολλανδίας παρά ως κλασικό ναυπηγείο, απευθύνεται, λόγω των ειδικών χαρακτηριστικών του, κυρίως στους κατοίκους της περιοχής (όντως, 75%-85% των επισκεπτών του ζουν σε ακτίνα 75 χλμ.). Καθώς δεν πρόκειται για μεγάλο εθνικό μουσείο διεθνούς φήμης, δεν θεωρείται πιθανό να προσελκύσει τουρίστες που θα έρθουν από το εξωτερικό στην Ολλανδία ειδικά για να το επισκεφθούν

· η φύση της δραστηριότητας του Κέντρου Εικαστικών Τεχνών και Έρευνας (έμφαση στην κυπριακή ζωή και πολιτισμό), σε συνδυασμό με τον τοπικό του χαρακτήρα και τη γεωγραφική του θέση, δείχνουν να απευθύνεται σε ένα ιδιαίτερα τοπικό κοινό. Παρόλο που οι χώροι του είναι ανοικτοί τόσο στους ντόπιους όσο και στους ξένους επισκέπτες, το μικρό μέγεθός του δεν είναι σε θέση να προκαλέσει την παρέκκλιση των τουριστικών ροών από άλλα κράτη μέλη προς την Κύπρο, για να επισκεφθούν επί τούτου το Κέντρο (το πιθανότερο είναι αυτοί να έχουν ήδη αποφασίσει να ταξιδέψουν στην Κύπρο ανεξαρτήτως της ύπαρξης του Κέντρου) και για τον επιπλέον λόγο της γεωγραφικής θέσης της Κύπρου. Αντιθέτως, περισσότερο εμπορεύσιμα προϊόντα εντελώς διαφορετικής κλίμακας και φύσης, που αφορούν μέτρα προώθησης ορισμένων μεγάλων εθνικών μουσείων και αξιοθέατων, είναι σε θέση να προσελκύσουν ένα διεθνές κοινό, καθώς προβάλλονται ευρέως και εκτός της περιοχής στην οποία βρίσκονται
 
· επειδή το κοινό (θεατές) των επιδοτούμενων μικρών τοπικών βασκικών θεατρικών παραγωγών είναι περιορισμένο, λόγω χρήσης της βασκικής γλώσσας, κυρίως στη χώρα των Βάσκων και θεωρητικά και στον πληθυσμό του νότιου τμήματος της Περιφέρειας Aquitaine της Γαλλίας που μιλά βασκικά, δεν προβλέπεται να προσελκυσθούν τουρίστες από άλλα κράτη μέλη. Αντίθετα, εάν επρόκειτο για μεγάλες θεατρικές παραγωγές ή φεστιβάλ, που αφορούσαν διεθνώς γνωστές θεατρικές επιχειρήσεις και στοχεύουν στην εθνική ή και διεθνή αγορά θεατών (μέσω και της σχετικής διαφήμισης), θα επηρεάζονταν οι ενδοκοινοτικές συναλλαγές. Εξάλλου, το γεγονός ότι ένα θέατρο στη χώρα των Βάσκων, όπου παίζεται ένα επιδοτούμενο έργο στη βασκική γλώσσα, βρίσκεται κοντά σε περιοχή της Γαλλίας, όπου επίσης ομιλείται η  βασκική γλώσσα, κρίθηκε τελικά ότι δεν έχει επίπτωση στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές, καθώς η απόσταση που θα έπρεπε να διανύσουν οι θεατές από τη Γαλλία, για να παρακολουθήσουν μία επιδοτούμενη θεατρική παράσταση τόσο μικρής εμβέλειας, υπερέβαινε τα 50 χλμ. 

· η εφημερίδα της Μαδέιρα (αυτόνομη περιοχή της Πορτογαλίας) έχει εξειδικευμένο περιεχόμενο, επειδή περιέχει μόνο τοπικά θέματα, εκδίδεται μόνο στα πορτογαλικά και διανέμεται αποκλειστικά στην περιοχή της Μαδέιρα, καθώς δεν υπάρχει συμφωνία διανομής με άλλο κράτος μέλος της ΕΕ, ενώ και κατά τα έτη πριν το 2010 μόνο δύο εφημερίδες την ημέρα αποστέλλονταν εκτός Πορτογαλίας. Και ο ραδιοφωνικός σταθμός που ανήκει στην εφημερίδα εκπέμπει, επίσης, μόνο στην πορτογαλική γλώσσα για το τοπικό ακροατήριο, μολονότι μέσω του Διαδικτύου μπορούν να τον ακούσουν και άτομα από τα γειτονικά κράτη μέλη. Τα παραπάνω αποτελούν στοιχεία ότι απευθύνονται μόνο σε πελάτες της περιοχής Μαδέιρα ή, το πολύ, της Πορτογαλίας. Το ίδιο ισχύει και για την on-line έκδοση της εφημερίδας, που είναι μόνο στα πορτογαλικά, δεν εμφανίζει κάθε σελίδα (παρά μόνο την πρώτη σελίδα) της έντυπης έκδοσης και δεν υπάρχει δυνατότητα ηλεκτρονικής συνδρομής για την καθημερινή ενημέρωση

· ο κυρίαρχος ερασιτεχνικός χαρακτήρας των μικρών συλλόγων γκολφ που δραστηριοποιούνται σε τοπικό επίπεδο (ενώ και οι εμπορικές δραστηριότητές τους είναι πολύ περιορισμένες), σε αντιδιαστολή προς τους επαγγελματικούς συλλόγους γκολφ που δραστηριοποιούνται στην εθνική και τη διεθνή αγορά, καθιστούν απίθανο το ενδεχόμενο να προσελκύσουν πολλούς πελάτες (παίκτες γκολφ) από το εξωτερικό

· τα μαθήματα εκπαίδευσης για διάφορα ορειβατικά αθλήματα, που οργανώνει για το ευρύ κοινό το βρετανικό Εθνικό Υπαίθριο Κέντρο Κατάρτισης στη Σκωτία, για να τους παράσχει τα προσόντα που θα οδηγήσουν στους αναγνωρισμένους τίτλους από τους Εθνικούς Αθλητικούς Συλλόγους (βρετανικούς φορείς πιστοποίησης), ώστε να γίνουν προπονητές και εκπαιδευτές, απευθύνονται κατά κύριο λόγο σε τοπικούς πελάτες και μόνο σε ένα μικρό ποσοστό σε πελάτες του εξωτερικού (για το έτος 2012/13, μόνο 50 πελάτες ήταν από το εξωτερικό, που αντιστοιχούσαν μόνο στο 7% του ετήσιου εισοδήματος του Κέντρου Κατάρτισης, ενώ για τα προηγούμενα τρία χρόνια κανένας αλλοδαπός δεν παρακολούθησε τα μαθήματα αυτά). Επειδή οι βρετανικοί φορείς πιστοποίησης είναι ρυθμιστική αρχή περιφερειακής ή, το πολύ, εθνικής εμβέλειας, η Επιτροπή θεώρησε ότι από τη φύση τους τα μαθήματα αυτά στοχεύουν σε πελάτες που κατοικούν στη Σκωτία ή, το πολύ, στο Ηνωμ. Βασίλειο
. Παρόλο δε που ορισμένα από τα μαθήματα εκπαίδευσης για διάφορα ορειβατικά αθλήματα, που διοργάνωσε το βρετανικό Εθνικό Υπαίθριο Κέντρο Κατάρτισης, έλαβαν χώρα στο εξωτερικό (Γαλλία, Κροατία και Ελλάδα), θεωρήθηκε ότι ήταν τόσο μικρής εμβέλειας που δεν θα μπορούσαν να επηρεάσουν τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές, καθώς είχαν εκπαιδευόμενους μόνον από το Ηνωμ. Βασίλειο και αντιπροσώπευαν μόνον ένα πολύ μικρό μέρος της ετήσιας συνολικής δραστηριότητας του Κέντρου (4%-7% για τα έτη 2011-2013)

· οι αθλητικές εγκαταστάσεις για καθαρά τοπική χρήση (π.χ. χιονοδρομικοί αναβατήρες), που βρίσκονται σε ζώνες με μικρή ή ανύπαρκτη δυνατότητα τουριστικής εκμετάλλευσης και με περιορισμένο αριθμό υποδομών για τον χειμερινό αθλητισμό και των οποίων οι χρήστες είναι λίγοι και αποτελούνται κυρίως από ντόπιο πληθυσμό που, κατά κανόνα, δεν έχουν ως εναλλακτικό προορισμό τόπους σε άλλα κράτη μέλη, δεν νοθεύουν τον ανταγωνισμό και δεν έχουν επιπτώσεις στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές. Αντιθέτως, η κρατική ενίσχυση σε εγκαταστάσεις με συρματόσχοινο, οι οποίες βρίσκονται σε τουριστικά κέντρα που μπορούν να προσελκύσουν χρήστες που έχουν ως εναλλακτική λύση προορισμούς της αλλοδαπής, νοθεύει τον ανταγωνισμό και έχει επιπτώσεις στις συναλλαγές μεταξύ των κρατών μελών. Επίσης, οι εγκαταστάσεις με συρματόσχοινο που προορίζονται να ικανοποιήσουν γενικές ανάγκες κυκλοφορίας του πληθυσμού λειτουργούν σε έναν τομέα που χαρακτηρίζεται από διασυνοριακές συναλλαγές και, άρα, μπορούν να τις επηρεάσουν. Για να γίνει διάκριση μεταξύ των εγκαταστάσεων με συρματόσχοινο για τη μεταφορά κοινού που προορίζονται για την κάλυψη τοπικών αναγκών και των άλλων, θα πρέπει κατά κανόνα να λαμβάνονται υπόψη οι ακόλουθοι παράγοντες: α) η τοποθεσία της εγκατάστασης (π.χ. εντός πόλεων ή σύνδεση μεταξύ χωριών), β) η περίοδος λειτουργίας (εποχιακά, καθ’ όλο το έτος ή ημερησίως), γ) εάν οι χρήστες είναι τοπικοί ως επί το πλείστον (αναλογία των ημερησίων εισιτηρίων σε σύγκριση με τα εβδομαδιαία), δ) ο συνολικός αριθμός και η χωρητικότητα των εγκαταστάσεων σε σχέση με τον αριθμό των κατοίκων που είναι χρήστες και ε) άλλες σχετικές με τον τουρισμό εγκαταστάσεις στην περιοχή
 
3) Τον σκοπό του μέτρου που πρέπει να είναι άλλος από την αύξηση των δραστηριοτήτων του δικαιούχου (γιατί τότε θα μπορούσε να προσελκύσει επενδυτές από άλλα κράτη μέλη)
· η αναβάθμιση ενός λιμένα αλίευσης (επιμήκυνση της αποβάθρας για εμπορική αλίευση και κατασκευή πλωτής εξέδρας για ερασιτεχνικό ψάρεμα), που διαθέτει και μαρίνα για σκάφη αναψυχής, στοχεύει να αποσυμφορήσει την κίνηση και να αυξήσει την ασφάλεια του λιμένα, έτσι ώστε να διατηρούνται χωριστά οι εμπορικές από τις ψυχαγωγικές δραστηριότητες, και όχι να αυξήσει το βάθος του λιμένα, προκειμένου να είναι σε θέση να εξυπηρετεί και μεγαλύτερα σκάφη (αλιευτικά ή αναψυχής)

· η αύξηση των κλινών ενός δημόσιου νοσοκομείου, παρόλο που καταρχήν θα μπορούσε να επηρεάζει το ενδοκοινοτικό εμπόριο, δεν λογίζεται ότι το επηρεάζει στην προκειμένη περίπτωση, επειδή στοχεύει να εξυπηρετήσει την τοπική νοσοκομειακή αγορά που εμφανώς υποφέρει από έλλειψη κλινών, και όχι να δημιουργήσει νοσοκομειακά συγκροτήματα που θα προσελκύσουν πελάτες από άλλα κράτη μέλη

4) Τυχόν ενδείξεις για ενδιαφέρον επενδυτών από άλλα κράτη μέλη να παρέχουν παρόμοιες υπηρεσίες/προϊόντα

· δεν υπήρξαν επιχειρήσεις άλλων κρατών μελών που θέλησαν να επενδύσουν στην ίδια περιοχή, για να παρέχουν παρόμοιες υπηρεσίες επείγουσας ιατρικής βοήθειας
 ή παρόμοιες μονάδες ιατρικής φροντίδας
 ή παρόμοιες συμβουλευτικές υπηρεσίες σε μικρές επιχειρήσεις
 ή παρόμοια μαθήματα κατάρτισης για ορειβατικά αθλήματα για προπονητές ή για το ευρύ κοινό
 ή να εκδόσουν εφημερίδες και να κάνουν ραδιοτηλεοπτικές εκπομπές
 

5) Την κατάσταση της σχετικής αγοράς εν γένει (τοπική και όχι διεθνής) τόσο για τον δικαιούχο όσο και για τους ανταγωνιστές του και την κατάσταση του δικαιούχου (κύκλος εργασιών, δυναμικότητα υποδομών, μερίδιο αγοράς)
· το ιατρικό κέντρο στο Durmersheim δεν δραστηριοποιείται σε άλλη αγορά πλην της τοπικής και δεν έχει διεθνή δραστηριότητα, όπως π.χ. μία πολυεθνική. Έτσι, το μέτρο δεν θα ενισχύσει, ούτε έμμεσα, τη θέση της επιχείρησης στη διεθνή αγορά

· η δημόσια στήριξη των δημοσίων ιατρικών ιδρυμάτων επιχειρήσεων δεν εμπόδισε τις ιδιωτικές κλινικές να αναπτυχθούν και δραστηριοποιηθούν στην ίδια περιοχή
 

· η γεωγραφική θέση των λιμένων αναψυχής, το σχετικά περιορισμένο μέγεθός τους και η περιορισμένη κρατική ενίσχυση σε σχέση με τον αριθμό θέσεων αγκυροβόλησης στον λιμένα, σημαίνουν πως δεν μπορεί να αναμένεται ότι η ενίσχυση θα προτρέψει ιδιοκτήτες σκαφών αναψυχής από άλλα κράτη μέλη να κάνουν χρήση σταθερών ή ημερήσιων αγκυροβολίων σε αυτόν τον λιμένα αναψυχής αντί σε λιμένες αναψυχής άλλων κρατών μελών

· το γεγονός ότι οι ανταγωνιστές του δικαιούχου (συνήθως καταγγέλλοντες) δραστηριοποιούνται επίσης μόνο στην τοπική περιοχή, σημαίνει ότι υπάρχει μεν κάποια στρέβλωση στον τοπικό ανταγωνισμό, αλλά αυτό δεν έχει επίπτωση στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές

· η μαρίνα ενός λιμανιού για σκάφη αναψυχής, που έχει ετήσιο κύκλο εργασιών το 3% του συνολικού κύκλου εργασιών του λιμανιού, διαθέτει μόνον 60 θέσεις ελλιμενισμού, ενώ το ποσοστό των διεθνών εκφορτώσεων στη μαρίνα είναι μόνο 5%, δεν αποσκοπεί να προσελκύσει διεθνείς, παρά μόνον τοπικούς, πελάτες
 
· οι ερασιτεχνικοί μικροί σύλλογοι γκολφ, που δραστηριοποιούνται σε τοπικό επίπεδο και έχουν πολύ περιορισμένες εμπορικές δραστηριότητες, δεν βρίσκονται σε ανταγωνισμό με τους επαγγελματικούς συλλόγους γκολφ που λειτουργούν με σκοπό το κέρδος και δραστηριοποιούνται στην εθνική και τη διεθνή αγορά. Εξάλλου, οι ερασιτεχνικοί σύλλογοι απολαμβάνουν της φοροαπαλλαγής, μόνον εφόσον ο κύκλος εργασιών τους είναι κάτω από ένα όριο

· λόγω των μεγάλων ζημιών της εφημερίδας της Μαδέιρα κατά τα προηγούμενα έτη, δεν προβλέπεται ότι η κρατική χρηματοδότηση της εφημερίδας θα χρησιμοποιηθεί από την επιχείρηση, για να επεκτείνει τις δραστηριότητές της εκτός της τοπικής αγοράς της Μαδέιρα. Επίσης, δεν προβλέπεται ότι η εφημερίδα θα προσελκύσει διαφημίσεις από ανταγωνιστές άλλων κρατών μελών, δεδομένου ότι και τα έσοδά της από τις διαφημίσεις είναι υπερβολικά λίγα, με αποτέλεσμα η κρατική χρηματοδότηση της εφημερίδας να έχει αμελητέο αντίκτυπο στην αγορά της διαφήμισης

· το ενδεχόμενο να παρουσιασθούν οι επιδοτούμενες βασκικές θεατρικές παραγωγές στο εξωτερικό, όπου θα βρίσκονται σε ανταγωνισμό με άλλες μη επιδοτούμενες θεατρικές παραγωγές, δεν φαίνεται πιθανό να διαταράξει τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές, καθώς υπάρχει το πρόβλημα της γλώσσας που διακρίνει τις θεατρικές παραγωγές από άλλα καλλιτεχνικά προϊόντα, όπως η μουσική ή ο χορός. Για τον λόγο αυτόν, ακόμη και αν η επιχείρηση ήθελε να κάνει θεατρική περιοδεία, θα τη διοργάνωνε μάλλον στην Ισπανία παρά στο εξωτερικό. Εξάλλου, επειδή οι επιδοτούμενες βασκικές θεατρικές επιχειρήσεις είναι κυρίως μικρές ή πολύ μικρές επιχειρήσεις, που πρέπει να καλύψουν ως ίδια συμμετοχή τουλάχιστον το 30% των επιλέξιμων δαπανών, φαίνεται απίθανο να επιδοτήσουν σταυροειδώς άλλες δραστηριότητές τους, για τις οποίες υπάρχει διεθνής αγορά, ή άλλα πολιτιστικά προϊόντα που μπορούν να εξαχθούν εύκολα
 

· η χρηματοδότηση φυσικών προσώπων ή ΜΜΕ, που δραστηριοποιούνται σε άλλους τομείς εκτός των μεταφορών και αποκλειστικά σε τοπική ή περιφερειακή κλίμακα, για την αγορά μικρού επαγγελματικού οχήματος (κατηγορίας Δ), που κατά κανόνα χρησιμοποιείται για πολύ σύντομες διαδρομές στην κλίμακα αυτή, δεν επηρεάζει τις μεταξύ κρατών μελών συναλλαγές, καθώς θεωρείται ότι αυτός ο τύπος επιχειρηματικών δραστηριοτήτων δεν έχει άλλες επιπτώσεις πέρα από την τοπική αγορά όπου δρα κάθε επιχείρηση. Επιπλέον, οι επιπτώσεις αυτών των υπηρεσιών για ίδιο λογαριασμό στην αγορά μεταφορών είναι αμελητέες, διότι η ανάθεση της παροχής των εν λόγω υπηρεσιών σε μια μεταφορική εταιρεία δεν είναι βιώσιμη επιλογή από οικονομική άποψη
 
· το λιγοστό προσωπικό (μόνο δύο υπάλληλοι) μίας δημοτικής επιχείρησης παροχής συμβουλευτικών υπηρεσιών αποδεικνύει ότι δεν μπορεί να εξυπηρετήσει παρά μόνον τις λίγες πολύ μικρές επιχειρήσεις της υποβαθμισμένης περιοχής Gaarden της πόλης Kiel

· στην περίπτωση που μια ιδιωτική εταιρεία, με κύρια (επικερδή) δραστηριότητα την κατασκευή ελαφρού κεραμικού σκυροδέματος (όπου υπάρχει ενδοκοινοτικό εμπόριο), δραστηριοποιείται επίσης στη διοργάνωση των πολιτιστικών εκδηλώσεων του Δημαρχείου του Přerov (που είναι ζημιογόνα δραστηριότητα παρότι επιδοτούμενη από το κράτος) και τηρεί χωριστούς λογαριασμούς και παρακολούθηση για τις δύο αυτές δραστηριότητές της, θεωρείται απίθανο να επιδοτηθεί σταυροειδώς η επικερδής της δραστηριότητα από τη χρηματοδότηση που της χορηγείται για τις μη επικερδείς καλλιτεχνικές της δραστηριότητες
 
6) Το χαμηλό ποσό της κρατικής χρηματοδότησης
· το πολύ μικρό ποσό της κρατικής χρηματοδότησης του κυπριακού Κέντρου Εικαστικών Τεχνών και Έρευνας (823.000 ευρώ)
 ή των μουσείων της Σαρδηνίας (400.000 ευρώ)
 ή των επενδύσεων στο ολλανδικό λιμάνι αλίευσης Lauwersoog  (3,3 εκατ. ευρώ)
 συνιστά πρόσθετη ένδειξη ότι είναι αμελητέος ο αντίκτυπος του έργου στο ενδοκοινοτικό εμπόριο

· ο μικρός προϋπολογισμός του καθεστώτος και τα μικρά ποσά των επιμέρους επιχορηγήσεων στις βασκικές θεατρικές επιχειρήσεις, που στη μεγάλη πλειοψηφία μάλιστα των δικαιούχων βρίσκεται κάτω των ορίων του κανόνα de minimis (200.000 ευρώ), δεν φαίνεται πιθανό να μπορούν να διαταράξουν τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές

· η διαφορά τιμής μεταξύ του (χαμηλότερου) ενοικίου που πλήρωνε το ιατρικό κέντρο και της αγοραίας τιμής των ενοικίων ήταν πολύ μικρή (1,60 ευρώ/τ.μ.), και ενδεχομένως θα βρισκόταν κάτω των ορίων του κανόνα de minimis (200.000 ευρώ την τριετία)

Γ. ΤΕΛΙΚΕΣ ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΜΕΤΡΩΝ, ΕΦΟΣΟΝ ΚΡΙΘΕΙ ΟΤΙ ΣΥΝΙΣΤΟΥΝ ΚΡΑΤΙΚΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ

1.
Δεδομένου ότι, όπως προαναφέρθηκε, το κατά πόσον ο τοπικός χαρακτήρας ενός μέτρου κρατικής χρηματοδότησης προς μία επιχείρηση μπορεί να επηρεάσει ή όχι τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές αξιολογείται κάθε φορά ad hoc βάσει των παραπάνω κριτηρίων, ενδέχεται να προκύψουν στην πράξη και οριακές περιπτώσεις, όπου αυτό δεν θα είναι και τόσο σαφές.

Τόσο σ’ αυτές τις οριακές περιπτώσεις όσο και σε κάθε άλλη περίπτωση που το μέτρο έχει μεν τοπικό χαρακτήρα, αλλά πιθανολογείται ότι, παρόλα αυτά, είναι ικανό να επηρεάσει τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές (επομένως, δεν έχει απλώς τοπικό αντίκτυπο), και εφόσον βέβαια πληρούνται και οι υπόλοιπες προϋποθέσεις του άρθρου 107 παρ. 1 ΣΛΕΕ, η Επιτροπή αποφαίνεται ότι πρόκειται για κρατική ενίσχυση, την οποία όμως ενδέχεται τελικά να αξιολογήσει ως συμβατή:

· είτε βάσει του ΓΑΚ (χωρίς κοινοποίηση), εφόσον εμπίπτει σε οποιαδήποτε κατηγορία που αυτός καλύπτει (σημειώνεται μάλιστα η νέα κατηγορία του άρθρου 56 για τις τοπικές υποδομές) και τηρεί τους όρους της

· είτε βάσει της Απόφασης 2012/21/ΕΕ της Επιτροπής (χωρίς κοινοποίηση) για αντιστάθμιση σε μικρές και κοινωνικές ΥΓΟΣ, εφόσον εμπίπτει σε μία από τις περιπτώσεις του άρθρου 2 και τηρεί τους όρους της

· είτε, στις λοιπές περιπτώσεις, βάσει των εξαιρέσεων του άρθρου 107 παρ. 2 και 3 ΣΛΕΕ και των συναφών Κατευθυντηρίων Γραμμών και Πλαισίων της Επιτροπής (κατόπιν κοινοποίησης). Συγκεκριμένα, η Επιτροπή έκρινε ότι δεν υπάρχουν αδικαιολόγητες αρνητικές συνέπειες για τον ανταγωνισμό και τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές με βάση την έκτη κοινή αρχή αξιολόγησης, επειδή η ενίσχυση αφορούσε τοπική αγορά (παραγωγής και κατανάλωσης του προϊόντος), η επιχείρηση κατείχε μικρό μερίδιο της εθνικής παραγωγής και της ευρωπαϊκής κατανάλωσης κ.λπ.
. 

2.
Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή έχει μάλιστα προβεί σε παρόμοια υποθετική «άσκηση» σε ορισμένες αποφάσεις της, όπου, παρόλο που κατέληξε ότι το μέτρο δεν επηρεάζει τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και, άρα, δεν είναι κρατική ενίσχυση, εξέτασε, για λόγους ολοκληρωμένης αξιολόγησης, την υποθετική περίπτωση κατά την οποία το μέτρο θα επηρέαζε τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και θα ήταν κρατική ενίσχυση, καταλήγοντας ότι αυτή θα είχε κριθεί συμβατή ως εξής:

α)  Στην απόφαση των Ερασιτεχνικών συλλόγων γκολφ, το μέτρο θα μπορούσε να υιοθετηθεί χωρίς κοινοποίηση, βάσει του άρθρου 55 του ΓΑΚ 651/2014, που επιτρέπει λειτουργικές ενισχύσεις σε αθλητικές υποδομές, καθώς βρίσκεται κάτω από το όριο κοινοποίησης του άρθρου 4 παρ. 1 (κη) του ΓΑΚ

β)  Στην απόφαση των τσέχικων δημόσιων νοσοκομείων, το μέτρο θα μπορούσε να υιοθετηθεί χωρίς κοινοποίηση, καθώς επρόκειτο για αντισταθμίσεις για την παροχή ΥΓΟΣ που εμπίπτουν στο άρθρο 2 παρ. 1 (β) της Απόφασης 2012/21/ΕΕ (νοσοκομεία που παρέχουν υπηρεσίες αντιμετώπισης έκτακτων περιστατικών) και η Επιτροπή διαπίστωσε ότι τηρούσε όλους τους όρους της

γ) Στην απόφαση της χρηματοδότησης ιδιωτικής εταιρείας για τη διαχείριση και διοργάνωση των πολιτιστικών εκδηλώσεων του δημαρχείου Přerov, το μέτρο θα μπορούσε να κριθεί συμβατό βάσει του άρθρου 87 παρ. 3 (δ) της Συνθήκης για τον πολιτισμό, δεδομένου ότι κάθε εκδήλωση κόστιζε περίπου 5.000 ευρώ (που ήταν κάτω του ορίου de minimis) και ότι η συνολική χρηματοδότησης της εταιρείας βασίσθηκε στο καθαρό κόστος των εκδηλώσεων, ενώ θα βαρυνόταν η ίδια και με το 20% του εν λόγω κόστους, οπότε η ενίσχυση δεν υπερέβαινε το αναγκαίο μέτρο
 

δ)  Στην απόφαση των βελγικών δημόσιων νοσοκομείων IRIS, η Επιτροπή ζήτησε από την Ιρλανδία να της παράσχει πληροφορίες, για να διαπιστώσει εάν τηρούνταν οι όροι της τότε ισχύουσας Απόφασης 2005/842/ΕΕ για τις ΥΓΟΣ που δεν απαιτούσε την κοινοποίηση του μέτρου
.
Είμαστε στη διάθεσή σας για ανταλλαγή απόψεων και σχολίων ή διευκρινίσεων. 

      





 Για τη ΜοΚΕ

          Δρ. Ε. Μουαμελετζή

              

               Διευθύντρια Ερευνών ΚΔΕΟΔ

                

        Συντονίστρια Μονάδας Κρατικών Ενισχύσεων ΚΔΕΟΔ
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� Βλ. υπόθεση Altmark, C-280/00, Συλλ. 2003, σ. Ι-7747, σκ. 77-79, όπου κρίθηκε ότι η γερμανική επιχείρηση που λάμβανε κρατική επιδότηση για την εκμετάλλευση τακτικών μεταφορών με λεωφορεία σε δήμο της Γερμανίας και, άρα, παρείχε μόνον τοπικές μεταφορικές υπηρεσίες, θα μπορούσε να έχει επιπτώσεις στο ενδοκοινοτικό εμπόριο, επειδή μειώνονται οι δυνατότητες επιχειρήσεων άλλων κρατών μελών να παρέχουν τις μεταφορικές υπηρεσίες τους στην αγορά της Γερμανίας. Συναφώς έχει σημασία πόσο ανοικτή είναι η σχετική αγορά στον ανταγωνισμό (SA.19864 – IRIS Hospitals (Belgium)). Επίσης, το ενδοκοινοτικό εμπόριο μπορεί να επηρεασθεί, ακόμη και εάν ο δικαιούχος δεν συμμετέχει άμεσα σε διασυνοριακές συναλλαγές ή και εάν εξάγει το σύνολο ή το μεγαλύτερο μέρος της παραγωγής του εκτός της ΕΕ. Ενδεικτικά, από τη νομολογία βλ. και ΔΕΚ C-372/97, Ιταλία/Επιτροπή, 29.04.2004, Συλλ. Ι-3679, σκ. 60, C-71/04, Xunta de Galicia, 21.07.2005, Συλλ. Ι-7419, σκ. 39-40, C-172/03, Heiser, 03.03.2005, Συλλ. Ι-143, σκ. 33, C�372/97, Ιταλία/Επιτροπή, 29.04.2004, Συλλ. I-3679, σκ. 44 και ΠΕΚ T-298/97, T-312/97, T-313/97, T-315/97, T-600/97 έως T-607/97, T-1/98, T-3/98 έως T-6/98 και T-23/98, Alzetta κ.λπ./Επιτροπή, 15.06.2000, Συλλ. ΙΙ-2319, σκ. 93, Τ-288/97, Regione autonoma Friuli-Venezia Giulia/Επιτροπή, 04.04.2001, Συλλ. ΙΙ-1169, σκ. 54, T�254/00, T�270/00 και T�277/00, Hοtel Cipriani SpA κ.λπ./Επιτροπή, 28.11.2008, Συλλ. ΙΙ-3269, σκ. 248.


� Βλ. Σχέδιο Ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά με την έννοια της κρατικής ενίσχυσης σύμφωνα με το άρθρο 107 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ, παρ. 191-194.


� SA.37904 – Ιατρικό Κέντρο (Germany), παρ. 16.


� SA.37432 – Δημόσια νοσοκομεία (Czech Rep.), παρ. 22 και υποσ. 7.


� SA.33149 – Wirtschaftsbüro (Germany), παρ. 21.


�  N 497/2006 – Přerov Municipal Hall (Czech Rep.), παρ. 13.


� Ν 630/2003 – Musei di Sardegna (Italia).


� N 258/2000 – Leisure Pool Dorsten (Germany), ΕΕ 2001 C 172/16.


� Απόφαση Επιτροπής 2001/C 300/02, Κέντρο αναψυχής “Terra Mítica” (Benidorm, Alicante), ΕΕ 2001 C 300/2, παρ. 8.


� Απόφαση Επιτροπής 2004/167/ΕΚ, Space Park Development, EE 2004 L 61/66, παρ. 25.


� SA.37432 – Δημόσια νοσοκομεία (Czech Rep.), παρ. 16-18 και 20-21.


�  SA.37904 – Ιατρικό Κέντρο (Germany), παρ. 17, SA.38035 – Rehabilitation clinic (Germany), παρ. 14.


� SA.19864 – IRIS hospitals (Belgium), παρ. 67.


�  SA.37904 – Ιατρικό Κέντρο (Γερμανία), παρ. 17.


� SA.34576 – Jean Piaget (Portugal), παρ. 19-23.


� SA.38035 – Rehabilitation clinic (Germany), παρ. 13.


� SA.19864 – IRIS hospitals (Belgium), παρ. 67.


� SA.39402 – Lauwersoog port (Netherlands), παρ. 13-16, 25-27 και 33.


� SA.33149 – Wirtschaftsbüro (Germany), παρ. 21.


� N 377/2007 – Bataviawerf shipyard/museum (Netherlands), παρ. 17-19.


� SA.34466 – Κέντρο Εικαστικών Τεχνών και Έρευνας (Κύπρος), παρ. 22-25.


� N 257/2007 – Basque theatre productions (Spain), παρ. 21-24. 


� SA.33243 – Jornal da Madeira (Portugal), παρ. 37-39.


� SA.38208 – Amateur golf clubs (UK), παρ. 25-29.


� SA.37963 – Glenmore Lodge (UK), παρ. 18-19.


� SA.37963 – Glenmore Lodge (UK), παρ. 20.


� N 376/01 — Εγκαταστάσεις με συρματόσχοινο για τη μεταφορά κοινού (Ιταλία), EE 2002 C 17/2, παρ. 27 και 55-57.


� SA.39402 – Lauwersoog port (Netherlands), παρ. 36-37.


� Ν 543/2001 – Capital Allowances for Hospitals (Ireland), παρ. 20.


� SA.37432 – Δημόσια νοσοκομεία (Czech Rep.), παρ. 23.


� SA.34576 – Jean Piaget (Portugal), παρ. 24.


� SA.33149 – Wirtschaftsbüro (Germany), παρ. 22.


� SA.37963 – Glenmore Lodge (UK), παρ. 21.


� SA.33243 – Jornal da Madeira (Portugal), παρ. 42.


� SA.37904 – Ιατρικό Κέντρο (Γερμανία), παρ. 18. Βλ. και απόφαση Τ-288/97, Regione autonoma Friuli-Venezia Giulia/Επιτροπή, ECLI:EU:T:1999:125, σκ. 41 («όταν μια κρατική ενίσχυση οικονομικού χαρακτήρα ενισχύει τη θέση μιας επιχειρήσεως σε σχέση με άλλες ανταγωνίστριες επιχειρήσεις στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές, πρέπει να θεωρείται ότι η εν λόγω ενίσχυση επηρεάζει τις συναλλαγές αυτές»).


� SA.38035 – Rehabilitation clinic (Germany), παρ. 15.


� Απόφαση Επιτροπής 2004/114/ΕΚ, Λιμένες αναψυχής (Ολλανδία), παρ. 55.


� Απόφαση Επιτροπής 2004/114/ΕΚ, Λιμένες αναψυχής (Ολλανδία), παρ. 55, SA.37904 – Ιατρικό Κέντρο (Γερμανία), παρ. 18, SA.33149 – Wirtschaftsbüro (Germany), παρ. 21, SA.37963 – Glenmore Lodge (UK), παρ. 6.


� SA.39402 – Lauwersoog port (Netherlands), παρ. 28-31. 


� SA.38208 – Amateur golf clubs (UK), παρ. 14-16 και 25-29.


� SA.33243 – Jornal da Madeira (Portugal), παρ. 40-41.


� N 257/2007 – Basque theatre productions (Spain), παρ. 25 και 27.


� Απόφαση Επιτροπής 98/693/ΕΚ, Ισπανικό καθεστώς ενισχύσεων για την αγορά επαγγελματικών οχημάτων, ΕΕ 1998 L 329/23 και Απόφαση Επιτροπής 2001/605/ΕΚ, Αγορά επαγγελματικών οχημάτων (Ισπανία), ΕΕ 2012 L 212/34, παρ. 12 και 29-31.


� SA.33149 – Wirtschaftsbüro (Germany), παρ. 21.


�  N 497/2006 – Přerov Municipal Hall (Czech Rep.), παρ. 14-15.


� SA.34466 – Κέντρο Εικαστικών Τεχνών και Έρευνας (Κύπρος), παρ. 23.


� Ν 630/2003 – Musei di Sardegna (Italia).


� SA.39402 – Lauwersoog port (Netherlands), παρ. 38.


� N 257/2007 – Basque theatre productions (Spain), παρ. 26.


� SA.37904 – Ιατρικό Κέντρο (Γερμανία), παρ. 19.


� SA.38823 – Madeira rums and liqueurs (Portugal), παρ. 38: Το καθεστώς λειτουργικής ενίσχυσης σε 10 μικρές επιχειρήσεις που παράγουν τοπικά ρούμι και λικέρ, τα οποία καταναλώνονται επίσης τοπικά (μόνο στην αυτόνομη περιοχή της Μαδέιρα) είναι κρατική ενίσχυση, επειδή πρόκειται για ποτά που βρίσκονται σε ανταγωνισμό με άλλα αλκοολούχα ποτά και, κατά συνέπεια, θα μπορούσε να επηρεάσει τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές. Η ενίσχυση κρίθηκε όμως τελικά συμβατή, επειδή πληρούσε όλες τις κοινές αρχές αξιολόγησης των Κατευθυντηρίων Γραμμών για περιφερειακές ενισχύσεις 2014-2020· θεωρήθηκε δε ότι το μέτρο δεν έχει αδικαιολόγητες αρνητικές συνέπειες στον ανταγωνισμό και το ενδοκοινοτικό εμπόριο, καθώς η τοπική παραγωγή ρούμι και λικέρ στη Μαδέιρα αντιπροσωπεύει μόνον το 1,6% της εθνικής παραγωγής αλκοολούχων ποτών και το 0,06% της συνολικής κατανάλωσης στην ΕΕ.


� SA.38208 – Amateur golf clubs (UK), παρ. 31-33.


� SA.37432 – Δημόσια νοσοκομεία (Czech Rep.), παρ. 25-30.


�  N 497/2006 – Přerov Municipal Hall (Czech Rep.), παρ. 17-20.


�  SA.19864 – IRIS hospitals (Belgium), παρ. 99.
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